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LE RESUMÉ DE MÉMOIRE :
Comme vous le savez, la notion de “locution” est difficile d’identifier, même pour les apprenants de la langue étrangère. Ils confondent souvent les locutions et les proverbes et parmi des milliers de locutions, les locutions formées avec les couleurs existent beaucoup.
Un autre raison qui nous a poussés  à intéresser aux locutions comportant les couleurs, c’est qu’il y a beaucoup de locutions formées avec les couleurs en français et en vietnamien mais il n’y a pas la même connotation pour les français que pour les Vietnamiens. 
Partant de toutes ces raisons, nous avons décidé de choisir “Les locutions formées avec les couleurs en français et en vietnamien” comme sujet de notre mémoire de fin d’études universitaires.
D’abord, dans le premier chapitre, nous allons porter sur le problème théorique du sujet et on va traiter les contenus suivants :
       + Définition d’une locution française, une locution vietnamienne.
       + Les caractéristiques des locutions françaises et les particularités des locutions vietnamiennes.
       + La distinction entre les locutions et les autres éléments linguistiques.
       + Les types de locutions.
Ensuite, dans la deuxième partie, notre travail vise  à faire une étude comparative des locutions françaises et vietnamiennes formées avec les couleurs. 
[bookmark: _GoBack]Et dans cette partie, nous allons faire l’analyse des locutions formées  avec les couleurs comme le “rouge”, “noir”  , “blanc”…en parlant des connotations des français et des Vietnamiens  sur les locutions formées avec les couleurs et surtout l’origine des certaines locutions.
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